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SÉNAT DE BELGIQUE
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Projet de loi modifiant le livre II,
titre 1erter du Code pénal

Procédure d'évocation

AMENDEMENTS
déposés après l'approbation

du rapport

No 2 DE MME KHATTABI

Art. 4

À l'article 140bis proposé, supprimer les mots
« qu'il préconise directement ou non la commission
d'infractions terroristes ».

Justification

Les dispositions proposées risquent de porter atteinte à la liberté
d'expression. Dans son avis sur l'avant-projet, le Conseil d'État a
lui-même estimé que l'on créait une incrimination plus large que
celle qu'impose la décision-cadre, du fait que l'avant-projet
n'exigeait pas que le message qui est diffusé avec l'intention
d'inciter à commettre une infraction crée également un risque réel
qu'une telle infraction pourrait être commise. Or, le projet de loi
déposé fait état d'une infraction lorsqu'on diffuse des messages qui
incitent à commettre certaines infractions, « peu importe » si ceux-
ci incitent directement ou indirectement à commettre ces infrac-
tions. Cette disposition peut être appliquée d'une manière qui va à
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Nr. 2 VAN MEVROUW KHATTABI

Art. 4

In het voorgestelde artikel 140bis, de woorden
« ongeacht of het al dan niet aanstuurt op het plegen
van terroristische misdrijven » doen vervallen.

Verantwoording

De voorgestelde bepalingen dreigen de vrijheid van menings-
uiting in het gedrang te brengen. In zijn advies over het
voorontwerp was de Raad van State zelf van mening dat men
een ruimere strafbaarstelling in het leven riep dan het kaderbesluit
oplegt, doordat het voorontwerp niet vereiste dat de boodschap die
wordt verspreid met het oogmerk aan te zetten tot het plegen van
een misdrijf tevens een reëel risico oplevert dat een dergelijk
misdrijf zou kunnen worden gepleegd. Het ingediende wetsont-
werp maakt echter gewag van een misdrijf wanneer men
boodschappen verspreidt die ertoe aanzetten bepaalde misdrijven
te plegen, ongeacht of die boodschappen direct of indirect
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l'encontre des droits et libertés fondamentaux, en particulier de la
liberté d'expression.

Les amendements déposés, visent la modification de
l'article 140bis proposé.

L'amendement no 2 vise à supprimer des mots, de sorte que
seule la diffusion de messages incitant directement à commettre
des infractions terroristes sera encore punissable.

L'amendement no 3 tend à insérer le mot «manifeste » entre le
mot « l'intention » et les mots « d'inciter à la commission d'une des
infractions ».

L'amendement no 4 tend à insérer le mot « réel » entre les mots
« le risque » et les mots « qu'une ou plusieurs de ces infractions ».

Ces amendements visent à renforcer les conditions auxquelles
les messages doivent répondre pour que leur diffusion puisse être
sanctionnée.

No 3 DE MME KHATTABI

Art. 4

À l'article 140bis proposé, insérer le mot «ma-
nifeste » entre les mots « l'intention » et les mots
« d'inciter à la commission d'une des infractions ».

Justification

Même justification.

No 4 DE MME KHATTABI

Art. 4

À l'article 140bis proposé, insérer le mot « réel »
entre les mots « le risque » et les mots « qu'une ou
plusieurs de ces infractions ».

Justification

Même justification.

Zakia KHATTABI.

aanzetten tot het plegen van deze misdrijven. Deze bepaling kan
worden toegepast op een manier die indruist tegen de fundamen-
tele rechten en vrijheden, in het bijzonder de vrijheid van
meningsuiting.

De ingediende amendementen strekken ertoe het voorgestelde
artikel 140bis te wijzigen.

Amendement nr. 2 strekt ertoe woorden te doen vervallen, zodat
enkel de verspreiding van boodschappen die rechtstreeks aanzetten
tot het plegen van terroristische misdrijven nog strafbaar is.

Amendement nr. 3 strekt ertoe de woorden «met het oogmerk »
te vervangen door «met het duidelijke oogmerk ».

Amendement nr. 4 strekt ertoe de woorden « het risico » te
vervangen door de woorden « het reële risico ».

Deze amendementen strekken ertoe de voorwaarden waaraan de
boodschappen moeten voldoen opdat de verspreiding ervan kan
worden bestraft, aan te scherpen.

Nr. 3 VAN MEVROUW KHATTABI

Art. 4

In het voorgestelde artikel 140bis, de woorden
«met het oogmerk » vervangen door de woorden
«met het duidelijke oogmerk ».

Verantwoording

Zelfde verantwoording.

Nr. 4 VAN MEVROUW KHATTABI

Art. 4

In het voorgestelde artikel 140bis, de woorden
« het risico » vervangen door de woorden « het reële
risico ».

Verantwoording

Zelfde verantwoording.
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